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A. OBJECTIUS 
 
1. Aprofundir en el reconeixement del plurilingüisme com a procés singular i de gran 
transcendència no sols a l’interior de les nostres fronteres sinó especialment a Europa, on les 
qüestions de convivència entre llengües i nacionalitats posseeixen una enorme actualitat. 
2. Analitzar i descriure les diferents polítiques lingüístiques tenint en compte l’ús de la llengua dins 
les institucions autonòmiques i el sistema educatiu, així com el paper d’aquesta en els productes 
culturals i en els mitjans de comunicació. 
3. Analitzar els principis psicopedagògics en què es recolza l’educació bilingüe i mostrar la seva 
aplicació per tal de proposar solucions a problemes reals, en el marc dels actuals sistemes 
educatius, que possibilitin vies de millora. 
 
 

B. TEMARI 
 
1. LLENGUA, CULTURA I EDUCACIÓ
 
   1.1. La cultura com a interpretació 
          1.1.1. Símbol, mite i ritu 
   1.2. Antropologia i traducció  
          1.2.1. Comunicació humana i mediacions 
   1.3. Cultura i mobilitat humana 
          1.3.1. Cultura i globalització 
          1.3.2. Educació multicultural i multilingüe 
 
2. DEFINICIÓ DE BILINGÜISME
 
   2.1. L’individu bilingüe 
          2.1.1. Definició, característiques, tipologia i graus 
          2.1.2. Formes d’adquisició del bilingüisme 
          2.1.3. Llengua principal i modalitats del bilingüisme 
          2.1.4. Personalitat i integració social de l’individu bilingüe 
   2.2. Societats bilingües 
          2.2.1. Bilingüisme social 
          2.2.2. Factors sociopolítics, lingüístics i culturals 
          2.2.3. Bilingüisme institucional 
                    2.2.3.1. La família bilingüe 
 
3. L’EDUCACIÓ BILINGÜE: DEFINICIÓ I TIPOLOGIA
 



   3.1. Principals tipus d’educació bilingüe 
   3.2. Educació i llengua en el marc dels estats nacionals 
   3.3. Diversos plantejaments de l’educació bilingüe 
   3.4. Factors que condicionen l’educació bilingüe 
   3.5. Programes bilingües 
   3.6. Bases psicopedagògiques de l’educació bilingüe 
   3.7. El lloc de l’educació bilingüe en el sistema educatiu 
 
4. EL MARC LEGAL DE LA POLÍTICA LINGÜÍSTICA A L’ESTAT ESPANYOL
 
   4.1. L’Espanya de les Autonomies 
   4.2. Comunitats Autònomes amb llengua pròpia 
   4.3. El marc legal: Estatuts d’Autonomia i Lleis de Normalització 
   4.4. Les polítiques lingüístiques 
   4.5. Política lingüística i nacionalisme 
 
5. ELS SISTEMES EDUCATIUS BILINGÜES DE L’ESTAT ESPANYOL
 
   5.1. L’educació bilingüe al País Basc 
   5.2. L’ensenyament bilingüe a Navarra 
   5.3. L’educació bilingüe a Catalunya 
   5.4. L’educació bilingüe a la Comunitat Valenciana 
   5.5. L’ensenyament bilingüe a les Illes Balears 
   5.6. L’ensenyament bilingüe a Galícia 
   5.7. Altres situacions de diversitat lingüística 
   5.8. Les llengües diferents del castellà en el conjunt de l’Estat 
 
 

C. METODOLOGIA
 
La professora exposarà els temes a classe i estimularà la discussió amb els alumnes d’aquells 
aspectes més rellevants en referència a la temàtica desenvolupada durant el curs. Es contempla 
la possibilitat, en funció de l’adequació horària, d’alternar aquestes sessions amb lectures de 
textos, debats, visionat de vídeos i casos pràctics. L’assignatura està concebuda en tot moment 
com un intercanvi continu d’arguments i d’opinions entre professora i alumnat. 
 
 

D. AVALUACIÓ
 
El procés d’avaluació tindrà en compte la participació dels alumnes en els debats que sorgeixin a 

classe. A final de curs tindrà lloc la realització d’una prova escrita de caràcter reflexiu, la qual 

abastarà els temes tractats durant el desenvolupament de l’assignatura. Igualment, els alumnes 

tindran l’oportunitat de realitzar un treball pràctic que ajudarà a pujar la nota d’examen. 
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